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Ce guide est une première édition. 
Cette liste est non exhaustive. 
Nous invitons tous les artisans 
d'art de Nouvelle-Calédonie à 
nous contacter pour y figurer.

Vous êtes à la recherche d’un cadeau original et unique ??? 
Le « Caillou », son folklore, la richesse de ses paysages et la diversité de ses ethnies, sont une source d’inspiration 
intarissable pour les nombreux artisans qui y résident.  
Sculpture sur bois, sur os ou sur cornes de cerf, bois tourné, peinture sur tissu, sur porcelaine ou encore sur pierre, 
aquarelle, lapidaire, gravure sur verre …. 
Cette liste est loin d’être exhaustive, alors prenez le temps de feuilleter cette brochure. 
Véritable plaisir pour les yeux, vous y découvrirez les créations originales d’artisans d’art soigneusement sélectionnés par 
l’Offi ce de Tourisme avec l’aide précieuse de l’Association des Métiers d’Art Calédonien.  
Nul doute que vous vous laissiez par la suite tenter par un ou…. plusieurs de ces chefs-d’œuvre.

Bonne découverte ! 
 
Où et quand trouver des objets artisanaux locaux ?
Les Mercredis Passion de l’Anse Vata : chaque premier mercredi du mois (sauf en janvier), l’Offi ce de Tourisme 
organise « les Mercredis Passion de l’Anse Vata », une manifestation qui met à l’honneur entre autres des artisans 
d’art. 

Renseignements : Offi ce de Tourisme : 05 75 80 – centre.ville@offi ce-tourisme.nc

Les salons : retrouvez une large sélection d’objets artisanaux lors du « Salon de la Fête des Mères » et du « Salon de 
Noël » qui ont respectivement lieu chaque année au mois de mai et de décembre à la Maison des Artisans à Nouville.

Renseignements : Association des Métiers d’Art Calédonien – amacsecretariat@gmail.com

L’Atelier des Femmes : vous y trouverez une large sélection d’objets artisanaux.
Adresse : Quai Jules Ferry, à côté de la gare maritime en Centre Ville. Ouverture prévue début mars. 

N’hésitez pas également à contacter chaque artisan individuellement, il se fera un plaisir de vous rencontrer.



Ce guide est édité par l'Office du Tourisme de Nouvelle-Calédonie.
Contact : centre.ville@office-tourisme.nc 
Réalisation maquette & montage : Sharon Vialle - Tél. : 87.54.51 - ilotcrevette.pao@gmail.com
Impression : Artypo - Tirage : 3 000 exemplaires

Ce guide est une première édition. 
Cette liste est non exhaustive. 
Nous invitons tous les artisans 
d'art de Nouvelle-Calédonie à 
nous contacter pour y figurer.

Sommaire
Anyach sculpture - Sculpture 5
Art’Ocaria - Créations florales séchées 6
Les Artisans du Faubourg - Lapidaire 7
Arts et Pierres - Lapidaire 8
Atelier céramique et verre - Carreaux de faïence et de vitraux 9
L’Atelier de Nicocéa - Bijoux 10
L’Atelier du sud - Peinture sur tissu, confections diverses 11
Atelier Terre de Sienne - Céramiste 12
Au p’tit lagon - Encadrement de coquillages 13
Mireille Bertrand - Peinture sur tissu 14
Elise Bobichon - Tableaux de sable 15
Fil à fil - Tableaux en fils collés 16
Glen Frouin Crevissier - Tourneur sur bois 17
Galou Milon - Peinture sur verre 18
Jean-Pierre Gautier - Tourneur sur bois 19
L’ile aux cailloux - Peinture sur galets 20
Ilôt Crevette - Tableaux de sable, peinture sur tissu 21
Jos poterie - Poterie 22
Roselyne Karman - Lapidaire 23
Régina Koitoune - Tressage, sculpture sur pierre savon 24
Olga M’Bereou - Compositions florales de végétaux secs 25
Maite’s Créations - Peinture sur porcelaine 26
Valentine Makalu - Couture 27
Mélina création - Bijoux tissés à l’aiguille 28
Nature et corde - Abat-jour et objets déco en cordage 29
Calixto Ourignat - Sculpture 30
Papillon’Art - Œufs décorés, gravure sur verre et métal 31
Poterie MC - Poterie 32
Poterie Thé-Baide - Poterie 33
Pots Potes et Marmites - Poterie 34
Poudre d’étoiles - Objets décoratifs, tableaux en relief 35
Marie Régine Ruaud - Vannerie 36
Christian Santander - Sculpture sur os 37
Isabelle Staron-Tutugoro - Peinture sur porcelaine 38
Tableaux en Niaoulis - Tableaux en Niaoulis 39
Tamaka - Encadrement d’art d’objets ethniques 40
Irina Valette - Couture créative 41
Claudine Vasseure - Tableaux de sable 42
Végétal Art - Tableaux en végétaux 43
Dominique Villain - Sculpture, poterie et bijoux en terre 44
Vladimir Violette - Forgeron, coutelier, sculpteur 45
Jeanne Winchester - Bijoux en coquillages 46



Looking for a unique and original gift ???
New Caledonia, with its myths, legends, magnifi cent scenery and rich ethnic diversity, is an endless source of inspiration for the 
many craftspeople who live here. 
Sculptures in wood, bone or deer antlers; carvings; paintings on material, porcelain or even rocks; watercolours, gems and 
semi-precious stones; glass engravings …
This is only the beginning, so take some time out to browse through this brochure. Feast your eyes on the range of unique 
creations from artisans and craftspeople, all carefully chosen by the Tourist Offi ce, together with the invaluable assistance of the 
Association des Métiers d’Art Calédonien (New Caledonian Arts and Craft Association).
We sure that you’ll be tempted by one… or even more of these masterpieces.

Enjoy your discoveries !

When and where to fi nd these local crafts ?
“Wednesday Passion” at Anse Vata : on the fi rst Wednesday of each month (except January), the Tourist Offi ce holds 
“Wednesday Passion at Anse Vata”, a marketplace highlighting arts and crafts.

Information : Tourist Offi ce : 05 75 80 – centre.ville@offi ce-tourisme.nc
Arts & Craft Shows : A wide range of handicrafts are always on display during May for Mother’s Day and December for 
Christmas, at the Maison des Artisans (Arts and Crafts Centre) at Nouville.

Information :  Association des Métiers d’Art Calédonien (New Caledonian Arts and Craft Association) – 
amacsecretariat@gmail.com

The « Atelier des Femmes » (Women’s workshop) : you’ll fi nd a large selection of handicrafts on display here.
Address : Quai Jules Ferry, next to the cruise ship terminal in the centre of town. Opening scheduled for beginning of March.

And don’t forget that you can also contact each craftsperson individually – they’d be delighted to meet you.
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Anyach sculpture

ANYACH sculpture / Jacqueline UKEWED
Tribu de Jozip - BP 675 - 98820 Wé - Lifou 
Tél. : 90.99.42 

A LIFOU, dans la tribu de Jozip du district de Lössi en direction du bout du monde, 
venez découvrir les sculptures travaillées dans du bois local ainsi que les réalisations 
de bijoux confectionnés avec des graines et des coquillages de l’île.
La curiosité n’est pas un vilain défaut, elle s’impose à l’atelier ANYACH sculpture, une 
manière d’échanger avec l’habitant et d’apprécier l’art mélanésien.

In the Jozip tribal village, located in the Lössi district of LIFOU, come and see the 
sculptures worked in local wood, together with jewellery made from seeds and shells 
found in the island.
Curiosity is not considered bad manners when visiting the ANYACH workshop, in fact, 
it’s encouraged as a means of discussing and exchanging ideas with the artist and 
gaining a better appreciation of Melanesian art. 



6 Art’Ocaria / Valérie DANGIO
80 Route du Port Despointes - Faubourg Blanchot - Nouméa
Tél. : 77.72.72 ou 81.85.00

Créations florales séchées originales, sur bois, bambou verre et panier, jardins 
miniatures, tableaux calédoniens à l’encre de chine.

Le lundi de 14h00 à 18h00. Du mardi au vendredi de 9h00 à 11h30  
et de 14h00 à 18h00. Samedi de 9h00 à 12h00.

Original dried flower creations, on wood, bamboo, glass and in baskets ; miniature 
gardens ; scenes of New Caledonia using India ink.

Open on Mondays 14h00 to 18h00 ; Tuesdays to Fridays 9h00 to 11h30  
and 14h00 to 18h00. Saturdays from 9h00 to 12 noon.

Art’Ocaria
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Les Artisans du Faubourg

Les Artisans du Faubourg / Reine BECKER 
121 rue des siamois - Lotissement Costa - Robinson - 98874 Mont Dore
Tél. / Fax : 43.69.89 - Email : artisandufaubourg@mls.nc

Les pierres de notre sous-sol calédonien dans tous leurs états.
Qualité, variété, originalité, une très belle vitrine de notre artisanat local.

A visiter sans tarder.

Stones from the depths of New Caledonia, in all their states and sizes.
Quality, variety, originality, a wonderful showcase of our local craftwork.

Don’t delay, visit today.
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Arts et Pierres

Arts et Pierres / Silvia
Tél. : 28.13.59 / 755.689
Maison des Artisans - Route de Nouville, face au port autonome

Création en pierre locale de sculptures bijoux, porte carte, porte stylo, sphère
et plus encore …

Travaux de gravure et bijouterie sur commande.

Gems and polished stone craftsman
Jewellery, cardholders, pen holders, spheres and more, all crafted from local 
stones…

Engraving and jewellery made to order.

Opposite the Port Authority (port autonome) building.



9Atelier de création “Céramique et verre”/ Marie-Hélène BIzE
BP 14635 - 98803 Nouméa cedex 
Tél. : 43.03.03 - Email : m.bize@canl.nc

Fabricant de carreaux de faïence et de vitraux sur mesure.
Création de vitraux contemporains et traditionnels sur mesure suivant vos attentes et 
en fonction de votre intérieur. Le vitrail rayonnera sur votre maison en amplifiant ou 
adoucissant la luminosité tout en cachant un vis-à-vis au besoin.
Pour la faïence, j’utilise de l’argile que je découpe à la main en carreaux de différentes 
tailles puis après avoir séchés plusieurs jours, ils sont émaillés et cuits.
Je peux là aussi réaliser vos projets les plus fous. Forme, taille, couleur tout est 
permis.
Que vous ayez un projet de céramique ou de vitrail, dans les deux cas cela aboutira 
à des pièces uniques.

Maker of earthenware tiles and custom-made stained glass
The fabrication of customised modern or traditional stained glass, according to your 
requirements and the interior of your home. Stained glass lightens up any area, 
intensifying or softening the luminosity while serving to hide any unwanted views.
To make the tiles, I use clay which I cut into squares of varying sizes. Then, after 
having dried them for several days, they are enamelled and fired.
I can work with you on any project, however crazy it may seem. Shape, size, colour 
– everything is possible.
Whether you need ceramic or stained glass, you will always be assured of totally 
original pieces.

Atelier céramique 
et verre



10 L’atelier de Nicocéa / Julia MONROC
Tél. : 81.05.55

L’atelier de Nicocéa, c’est de la céation de bijoux fantaisie avec des perles 
de verre, du tressage, du métal, du tissus, associés aux différents éléments 
de la nature, c’est le métissage de l’Afrique et de l’Océanie, en passant par 
l’Europe et les Caraïbes.

Creating jewellery using glass beads, weaving, metals and fabric intertwined 
with different natural materials, It’s a blend of Africa and the Pacific, by way 
of Europe and the Caribbean.

L’Atelier de Nicocéa
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L’Atelier du sud

L’Atelier du sud / Francine BUFFARD
65 rue Charleroi - Sainte-Marie - Nouméa
Tél. : 28.94.44 

Depuis 2005, Francine nous fait découvrir son univers joyeusement coloré sur les 
marchés et salons artisanaux. On peut aujourd’hui retrouver toutes ses réalisations 
dans son atelier-boutique ouvert à Sainte-Marie. Créative passionnée, elle imagine des 
accessoires mode et déco inédits. Ses sacs, pochettes et cabas sont confectionnés 
avec des matériaux qu’elle découpe, peint et brode. Ses paréos, plaids et coussins se 
parent de grands motifs marins ou floraux dans une explosion de teintes ensoleillées, 
clin d’œil à ses origines calédoniennes.

Francine has been displaying her gaily-coloured world in markets and craft shows 
since 2005. Today you can find her creations in her workshop-boutique at Sainte-
Marie. Imaginative and passionate about her art, she produces original, decorative 
accessories – her range of bags are all made from material she has cut, painted 
and embroidered herself. Her pareos, throws and cushions feature marine or flower 
decorations in a riotous explosion of bright colours, a nod to her New Caledonian 
origins.



12 Atelier Terre de Sienne / Remi VINCENT
BP 149 - 98877 Népoui  
Tél. / Fax : 47.11.34 

Remi VINCENT, céramiste d’Art, vous propose ses faïences tournées ainsi 
que ses jeux d’échecs aux décors océaniens.
Mais c’est aussi les créations de Maria-Louisa, bijoux, toujours uniques, de 
terre cuite brute ou émaillée.

Remi VINCENT is a ceramic artist who specializes in turned 
earthenware as well as chess sets with Pacific themes.
Terre de Sienne also displays original raw or glazed terracotta 
jewellery created by Maria-Louisa.

Atelier Terre de Sienne



13Au p’tit lagon / Christiane REVERCé
Tél. : 99.95.30 
Email : christiane2408@yahoo.fr

Ambiance de petit lagon encadré avec des coquillages naturels  
de Nouvelle-Calédonie

Je réalise mes petits lagons avec des coquillages, dont la plupart sont 
miniatures, récoltés sur les plages de mon beau pays la Nouvelle-Calédonie 
et principalement sur les îlots. Je m’attache à ce qu’ils ne comportent aucune 
brisure et je n’emploie aucun traitement chimique, ni coloration artificielle. 
Je garantie les couleurs naturelles, la perle de l’huître est véritable et le 
petit soleil est réalisé avec des batons d’oursins. Lagon turquoise, ilôts 
paradisiaques, et moi, cherchant durant des heures pour vous, toutes ces 
petites merveilles en espérant vous apporter un peu de rêve.

For over 40 years I have been collecting shells and have always been drawn 
to miniatures.
It takes hours of patience to collect the shells.
I choose only those which are completely intact, with absolutely no cracks, 
which serves to enhance their exceptional value.
My aim is to highlight them by presenting them in small frames, imagining 
our lagoon.

Au p’tit lagon
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Mireille BERTRAND
7 rue J.J. Rousseau - Portes de Fer - 98800 Nouméa
Tél. : 28.50.30

Peint à la main sur tous tissus, fleurs, coquillages, poissons… et toutes les richesses 
de la nature calédonienne sur linge de maison, tee-shirts, sacs, accessoires pour 
bébé etc.

Flowers, shells, fish, all hand-painted on fabric… New Caledonia’s natural heritage 
featured on linens, tee-shirts, bags, baby’s accessories, etc.

Mireille Bertrand
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Elise BOBICHON 
4 bis, lotissement du Stade - 98880 - La Foa
Tél. : 86.13.53 - E-mail : beaumont.c@canl.nc 

Depuis quelques années je me suis découvert une passion pour le sable. Ma 
source d’inspiration est toute autour de moi. La faune, la fl ore, les paysages 
calédoniens, les forêts de bambou, la mer de corail et ses trésors, l’art mélanésien 
ou les tatouages polynésiens. J’ai une attirance toute particulière pour ce fossile 
vivant qu’est le Nautile, emblème de notre pays.
Je peux réaliser tout tableau sur commande, des cartes postales et marque-
pages, qui seront un cadeau inattendu et unique.
J’expose tous les ans à la Maison des Artisans pour la fête des Mères et pour 
les fêtes de Noël.

My passion for sand began several years ago.
The source of inspiration for my art is all around me.
Fauna, fl ora, New Caledonia’s landscapes, bamboo forests, the Coral Sea and its 
treasures, Melanesian art or Polynesian tattoos. 
I’m especially interested in the Nautilus, a living fossil and our country’s icon.
All my pictures are made to order, and these, postcards and bookmarks make a 
very different and original gift.
My work is on show at the Maison des Artisans for Mother’s Day and during the 
Christmas period.

Elise Bobichon 
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Fil à fil

FIL à FIL / Maïthé ROMOND
217 bis rue des Allamandas - 98809 Mont Dore
Tél. : 89.45.46

A l’aide de ciseaux, de pince, de cutter et de mes doigts, je colle des fils sur des 
tableaux, leur donne un sens et les dirige mais, ce sont eux qui lui donne vie.
Parfois j’ajoute du sable naturel et coloré, de la fibre de coco, des coquillages, le fil 
donne le relief et anime l’ensemble. 
Je réalise des tableaux en fils collé dans tous les styles et sur commande si vous 
souhaitez faire un cadeau original et inédit.

Using scissors, tweezers, cutters and my fingers, I glue wire onto frames, giving them 
a sense and direction, letting them bring themselves to life.
Sometimes I add natural and coloured sands, coconut fibre or shells, with the wire 
then turning the work into relief art.
I create wire works in every style, making them to order for a gift that is both original 
and unique.
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Glen FROUIN CREVISSIER
Lot N° 1 - Lotissement Bas Farino - Farino
Tél. : 79.33.70

Tourneur sur bois, il aime faire partager son goût pour la beauté cachée des arbres 
du Caillou. Au travers de ses œuvres, il associe l’utile à l’agréable, objets souvenirs 
comme les cases, boîtes, casse-têtes, bougeoirs que vous pouvez découvrir tous les 
2 ème dimanches de chaque mois au célèbre marché de FARINO. Une visite vous 
permettra de découvrir aussi des chambranles et poteaux sculptés.

As a wood turner, Glen would like to share with you his pleasure in fi nding the beauty 
hidden within New Caledonia’s wood. His works mix the useful with the attractive ; 
souvenirs like Melanesian huts; caskets, clubs, candle holders can all be found at the 
FARINO markets on the second Sunday of each month. And during your visit, make 
sure you see the traditional door frames and sculpted central posts.

Glen Frouin Crevissier
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Galou Milon 

Galou Milon / Magaly MILON
Maison des Artisans - 12 avenue James Cook - Nouville - Nouméa 
Tél. : 97.38.19 - Email : m.milon@lagoon.nc 

Verres, sous-verres, carafes, assiettes, plats, vases,  
services à café, lampes, appliques murales, tableaux, bijoux etc…

Le verre sous toutes ses formes, du plus petit au plus original est mis en couleur 
selon les inspirations et les envies de Galou ; selon vos envies si vous désirez des 
objets personnalisés.
Peintes à la main, puis cuites au four ces réalisations résistent au lavage.
Galou vous accueille tous les jours dans son atelier-boutique à la Maison des 
Artisans.

Glasses, coasters, carafes, plates, dishes, vases, coffee service, lamps, 
wall murals, paintings, jewellery, etc.

Glass in all its forms, ranging from size to originality, coloured according to Galou’s 
inspiration or, if custom-made, on your own creative desires.
Each object is hand-painted, kiln-fired and can withstand frequent washing.
Galou would like to welcome you to his workshop-boutique, which is open every day 
at the Maison des Artisans.
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Jean-Pierre GAUTIER
Lot 41 - Lotissement Robelin - La Tamoa - 98890 Païta
Tél. : 43.33.12

Tourneur sur bois, Jean-Pierre Gautier vous propose, ses créations dont les 
formes couleurs et matières se fondent en de subtils mélanges qui ne vous 
laisseront pas insensibles.
La diversité des essences et la liberté des formes donnent à chaque pièce un 
caractère unique.
Coffrets, vases, coupes, pieds de lampe vernis ou cirés, sculptures et chambranles 
sont à découvrir.

The subtle blending of shapes, colours and subjects produced by this wood 
turner will touch you.
The diversity of spirit and freedom of form give each object a unique character.
Caskets, vases, goblets, lamp stands, varnished or polished,
Sculptures and traditional carved Melanesian hut door frames are waiting here 
to be discovered.

Jean-Pierre Gautier



20 L’île aux cailloux / Martine RINGLET
BP 30087 - Nouméa - Tél. : 99.17.81
Email : martine.r@lagoon.nc - www.lepinceaumagique.canalblog.com

La peinture sur galets est pour moi une véritable passion. Au gré de mes balades, la nature 
m’offre la matière première. Tout est source d’inspiration : faune, fl ore, lagon, paysages ou 
personnages. L’imaginaire tient une grande place. La forme de la pierre, la douceur d’une 
ligne ronde, les veines ou le grain fi n ou rugueux décideront du choix du sujet à peindre 
Colorés ou bruts, les galets se métamorphosent. Peinture abstraite ou réaliste, portraits, 
trompe l’œil, assemblage de pierres ou incrustation, tout est possible.
La fi nalité : presse papier, bloque porte, objet déco ou rigolo, porte crayons ou solifl or, pour 
intérieur ou extérieur.
Chaque pierre est unique et peut-être personnalisée.  Je travaille sur commande et aussi 
sur tout autre support.

Painting on fl at stones is a passion for me. Over the course of my walks, nature has 
presented me with my raw material. Everything is a source of inspiration: fauna, fl ora, 
lagoon, scenery or people. Imagination is also very important. The form of the stone, its soft 
roundness, its veins, its rough or fi ne texture decides the choice of subject to be painted. 
Coloured or raw, the pebbles are transformed. Abstract or realism, portraits, trompe l’oeil, 
mounted or inlaid – everything is possible.
And the fi nish product – paperweights, door stops, decorative or humorous items, pen 
holders or small vases, for use inside or outside the home. 
Each stone is original and can be personalized. I also work with other materials and make 
customized objects to order.

L’ile aux cailloux

Colorés ou bruts, les galets se métamorphosent. Peinture abstraite ou réaliste, portraits, 
trompe l’œil, assemblage de pierres ou incrustation, tout est possible.
La fi nalité : presse papier, bloque porte, objet déco ou rigolo, porte crayons ou solifl or, pour 
intérieur ou extérieur.
Chaque pierre est unique et peut-être personnalisée.  Je travaille sur commande et aussi 
sur tout autre support.

Painting on fl at stones is a passion for me. Over the course of my walks, nature has 
presented me with my raw material. Everything is a source of inspiration: fauna, fl ora, 
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Ilôt Crevette

Ilot Crevette / Sharon VIALLE 
BP 5368 - 98853 Nouméa cedex - Tél. : 87.54.51 
Email : ilotcrevette@gmail.com - Site : www.ilotcrevette.info

Pour faire un cadeau unique ou donner une touche personnelle et originale à votre déco, 
l’Ilot Crevette vous propose de nombreux objets, d’ambiance océanienne, entièrement 
réalisés à la main…
Sable naturel : Tableaux, abat-jour et nombreux objets déco en sable naturel de Nouvelle-
Calédonie. 
Peinture sur tee-shirts : Motifs polynésiens ou personnalisés peints à la main sur tee-
shirts pour adultes, enfants ou bébé. (Résiste au repassage et au lavage à 30°).
Albums photos : Réalisation d’albums photos en papier artisanal, album de naissance, 
livre d’or… 
Chaque modèle est unique et personnalisé sur demande.

If you’re looking for an original gift or want to furnish your home with a 
personal or unique piece, then Ilot Crevette has a great selection of hand-
made objects redolent of the South Pacifi c…
Natural sand : Paintings, lampshades and other articles made from New 
Caledonian sand.
Hand-painted T-Shirts : Featuring Polynesian or personalised designs; 
for adults, children or babies (can withstand washing to 30°C and can be 
ironed).
Photo albums : A range of albums, all made from hand-crafted paper - 
baby albums, guest or visitors books etc…
Each object is unique and can be personalised on request.



22 Jos poterie / Jocelyne COMMINGES
42, rue de Paris - 98800 Nouméa - Tél. : 99.19.31 
Email : contact@jocelyne-comminges.com - www.jocelyne-comminges.com

Sur les chemins de la création depuis plusieurs années, Jocelyne Comminges se forme 
auprès d’artistes et de céramistes au travail de la terre, du verre et du bronze. C’est 
le travail de la terre et les techniques en relation directe avec le feu dont la terre polie 
et le raku qui retiennent son attention. Le polissage et l’enfumage sont deux méthodes 
ancestrales qui permettent d’améliorer l’étanchéité des poteries non émaillées.
Jocelyne grave des plaques d’argiles qu’elle monte sur des pots, patiemment polis, à 
l’aide d’un galet. Les pièces sont ensuite confiées au jeu capricieux des flammes. Il en 
résulte des pièces uniques où règne l’harmonie entre parties lisses et structurées.
Inspirée par le lagon, Jocelyne aime également créer des objets utilitaires pour le quotidien. 
Pour les décorer elle utilise la technique de la terre vernissée qu’elle a transposée au grés.

Constantly pushing forward in her work, Jocelyne Comminges learned her craft from artists 
working with ceramics and clay, glass and bronze, becoming drawn to using clay and fire 
to glaze and produce Raku pottery. Glazing and smoking are two ancestral methods used 
to increase the waterproof qualities of non-enamelled pottery.
Jocelyne engraves clay plates which she then mounts on pots which have been patiently 
polished using a flat stone. The pieces are then given over to the unpredictable flames 
which result in unique patterns and a harmony between the smooth and the structured.
Inspired by the lagoon, Jocelyne also loves to create useful daily objects. To decorate them, 
she uses the glazed clay method which she has transferred to sandstone.

Jos poterie
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Roselyne KARMAN
1533 A - Village - Kouaoua
Tél. : 42.40.24 - Mob : 94.52.58

Le lapidaire est mon passe-temps préféré. la mine de Kouaoua est riche en 
pierres que je coupe, meule et polis pour en faire de très jolis sujets. 
C’est un travail de patience. J’y passe tout mon temps libre depuis une quinzaine 
d’années.

Gems and stones are my favourite pastime. The Kouaoua mine is rich in stones 
which I cut, grind and polish into beautiful pieces.
To do this needs patience and it’s how I’ve spent my free time for over fifteen 
years now.

Roselyne Karman
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Régina Koitoune

Régina KOITOUNE
Tribu de Yambé - 98824 Pouebo
Tél. : 42.34.02

Lors d’une visite sur la côte Est, n’hésitez pas à faire une halte à la tribu de 
Yambé. Cette pause vous permettra de découvrir l’artisanat local de pure 
tradition mélanésienne.
Régina vous proposera ses réalisations, paniers tressés en cocotier ou pandanus 
et celles de son mari, sculptures sur pierre savon ou bois, cases en fibres 
locales. 

During your visit to the East Coast, stop at the Yambé tribal village, where you will 
find local crafts in the true Melanesian tradition.
Régina will show you her woven coconut or pandanus leaf baskets together with 
her husband’s soapstone or wood sculptures and traditional Melanesian huts 
made from local fibres.
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Olga M’Bereou

Olga M’BEREOU
Tribu de la Mission - 98829 Thio
Mob : 91.68.36 ou Thio Tourisme : 44.25.04 - Email : thio-tourisme@canl.nc

Olga utilise des végétaux secs pour réaliser des compositions florales (bouquets 
de roses). Elle tresse le pandanus & le roseau de palétuvier (corbeilles, sacs, 
habillement de bouteilles et de bocaux). 
Elle est disponible le mercredi après-midi, le week-end et les jours fériés.
Mélanie, sa maman, peut initier ceux qui le souhaitent au tressage de feuilles 
de cocotier.

Olga uses dried plants to create her floral compositions (bouquets of roses) and 
weaves pandanus leaves and mangrove reeds to make baskets, bags, bottle and 
jar holders. She is available every Wednesday afternoon, weekends and public 
holidays. And if you would like, her mother Mélanie can show you how to weave 
coconut leaves.



26 Maite’s Créations
BP 3405 - 98846 Nouméa Cédex
Tél : 76.06.88 - Email : maite-creations@hotmail.fr

Attirée par la peinture sur porcelaine, je fais mes premiers pas dans 
cet art en 2000. Après quelques années de cours, de pratique et trois 
expositions, je débute l’aventure commerciale en 2007. J’évolue en 
découvrant de nouvelles techniques, en recueillant des conseils artistiques 
et professionnels. 
Mes créations sont peintes entièrement à la main et peuvent passer au four, 
micro-ondes et lave-vaisselle. 

I began painting on porcelain in 2000 and after several years of learning, 
practical work and three exhibitions, I started producing my work 
commercially in 2007. By exploring new techniques and always listening to 
advice from other professional artists, I continue to develop and progress.
My creations are fully hand-painted and are oven, microwave and 
dishwasher safe.

Maite’s Créations
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Valentine Makalu

Valentine MAKALU
Tribu de Hapétra - 98820 Lifou
Tél. : 94.02.65

A Lifou, dans le district de Gaïcha en direction du cap Mandé, l’entreprise 
familiale Najy Crea, atelier de couture vous accueille pour vous faire 
découvrir ses créations de robes mélanésiennes.
Suivant son inspiration, Valentine conçoit des modèles qui sont confectionnés 
dans toutes les tailles, assortis de dentelles, teintés de manière artisanale.
Lors d’un séjour ou de passage sur l’île, une halte s’impose à Hapétra.

Najy Crea will be delighted to welcome you to their dressmaking workshop 
and show you their dresses at their family business located near Mandé in 
the Gaïcha district of Lifou.
Valentine designs according to his inspiration, and the material is then made 
up into all sizes, finished with lace and hand-dyed. 
If you’re travelling through or staying in Lifou, a visit to Hapétra is a must.



28 Mélina création / Marie-Dominique GIMENEz
20 rue Edouard Pouillet - 98800 Noumea
Tél. : 75.29.57 - Email : midogim33@gmail.com

Bijoux fait mains, tissés à l’aiguille, utilisant des cristaux Swarovski, des perles 
japonaises de grande qualité, calibrées, permettant un rendu fin et délicat.
Certains apprêts et perles peuvent être en argent 925 ou en plaqué or suivant les 
modèles.
Chaque modèle est unique car réalisé une seule fois, dans une couleur donnée.
Possibilité de commande personnalisée (mariage, sur mesure etc..)
Afin de préserver la beauté de vos bijoux, éviter les parfums, les bains et les travaux 
ménagers.

Hand-made, a fine needle is used to thread Swarovski crystal or quality, calibrated 
Japanese pearls and create exquisite, delicate pieces of jewellery.
Some may be made in sterling silver or gold plate, depending on the piece. Each one 
is unique as it is created only once in a particular colour. 
Customised orders taken (for weddings, made-to-measure, etc.).
In order to maintain the beauty of your jewels, avoid spraying perfume on them, 
wearing them in the shower or when doing housework.

Mélina création
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Nature et corde

Nature et corde / Annick PENOT
5 rue Bichat - Quartier Latin - 98800 Nouméa
Tél. : 25.32.69 

Nature et corde vous propose des lampes avec abat-jour, des photophores et 
divers objets de décoration réalisés à base de cordage.
Les abat-jour seuls sont réalisés uniquement sur commandes.

We create lamps and shades, candle holders and other decorative articles, 
all fashioned from rope. 
Lampshades made to order only.
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Calixto OURIGNAT
Tribu de Grand Borendi - Thio
Mob : 83.38.77 ou Thio Tourisme : 44.25.04 - Email : thio-tourisme@canl.nc

Calixto Ourignat

Si vous êtes de passage à Thio sur la Côte Est, une petite halte à la tribu de Grand 
Borendi s’impose pour y admirer les œuvres de Calixto. 
Originaire de Borendi, cet autodidacte travaille ses œuvres sans machine. Il n’est 
disponible que le week-end.
Sa tribu est située à environ 1h00 du village, et il est possible d’y camper. Sa 
compagne Sylvie fait du tressage de feuilles de cocotier, et est disposée à initier les 
visiteurs.

If you’re travelling through Thio on the East coast, a stop at the Grand Borendi tribe to 
admire the works of Calixto is a must.
Self-taught and a native of Borendi, he creates his pieces by hand. He’s only available 
at weekends.
His tribe is roughly one hour away from the village and camping is available. Sylvie, 
his partner, is skilled in weaving coconut leaves and would be delighted to introduce 
visitors to this art.



31Papillon’Art / Robert COTTENDIN
2475 route de la corniche - Mont Dore Sud - BP 2261 - 98846 Nouméa
Tél. / Fax : 41.68.39 - Email : poritch@canl.nc

Créateur passionné, l’artisan vous propose une gamme d’œufs décorés. De la poule 
naine à l’autruche vous trouverez des coquilles, peintes, ajourées ou sculptées qui 
sont toutes des pièces uniques aussi originales que locales. 
Toujours à la recherche de nouveautés vous pourrez découvrir un panel de plumes 
peintes de motifs locaux encadrées par ses soins.
Autre domaine dans lequel vous pourrez apprécier son travail, la gravure artistique 
sur verre et métal, avec pour thèmes principaux les poissons du lagon, le cheval, le 
cerf et les fleurs, cases, cagou, flèches faîtières, poteaux sculptés. 
Une visite à son atelier vous permettra de choisir ou commander un thème 
particulier.

Passionate about his art, this craftsman takes delight in showing his range of 
decorated eggs. From dwarf hen to ostrich eggs, you’ll find unique pieces that are 
both original and local, shells that have been painted, pierced or sculpted.
He’s always on the lookout for innovations, such as the panel of feathers with carefully 
painted local designs on them.
He works in other fields too, and you can enjoy his engravings on glass and metal, 
featuring fish from the lagoon, horses, deer and flowers, Melanesian traditional huts, 
the ‘fleches faitières’ atop the huts, the Cagou, sculpted central posts.
Visit his workshop and choose or order your own decorative theme.

Papillon’Art



32 Poterie MC / Marie-Claude NIQUET
209 rue des Alamandas, lotissement Mille - Mont Dore
Tél. : 43.37.05 - Email : niquetmc@corail.nc

Le petit Atelier de poterie de Marie-Claude NIQUET (Poterie MC), se situe au Mont 
Dore, 209 de la rue des Alamandas, lotissement Mille.
Les pièces sont réalisées à la main. Après la fabrication, le séchage, le ponçage et la 
décoration, intervient une cuisson d’une dizaine d’heures aux environs de 1000°C. 
Pour les objets cirés, l’opération est terminée. Pour les objets émaillés, après un bain 
d’émail, une seconde cuisson est nécessaire. 
Les bijoux en céramique sont conçus de la même manière et assemblés manuellement.

Chaque pièce est unique
Toute l’année, pour vos cadeaux, pensez-y !!! (Un petit coup de fil est souhaitable).

Marie-Claude NIQUET’s small pottery workshop (Poterie MC) is in Mont Dore at 209 
rue des Alamandas, lotissement Mille.
Everything is hand-made. After creating, drying, sanding and decorating each piece, 
they are each fired for some ten hours at around 1000°C.
The polished pieces are now complete, but enamelled pottery has to then be immersed 
in enamel and fired for a second time.
The ceramic jewellery is created in the same way and then assembled by hand.

Each piece is unique.
Perfect for gifts all year round!! (It’s advisable to call in advance).

Poterie MC



33Poterie Thé-Baïde / Marie-Suzanne CORFDIR
Rue du Docteur Tiburzio - Nouméa
Tél. : 28.87.82 / 82.82.57 - Email : thebaide.poterie@gmail.com

Créer passionnement des objets…
Malaxer la terre, la façonner, l’étirer, la creuser, l’arrondir… Cuire
Peindre, colorer, teinter, vernir… Cuire
Ouvrir le four… SURPRISES !

Create the objects with passion…
Work the clay, shape it, stretch it, hollow it out, smooth it … fire it
Paint it, colour it, dye it, glaze it …. fire it
Open the kiln … SURPRISE!

Poterie Thé-Baide



34 Pots Potes et Marmites / Elise LAFLEUR
Atelier du Papier - 2 rue Jeanne Jugan - Faubourg Blanchot - 98800 Nouméa  
Tél. : 79.08.02 - Email : papier.lafleur@offratel.nc

La terre est la vie et la forme, ce qu’on en fait. Par l’union avec le feu, l’art naît.
Le raku, technique ancestrale démontre les impondérables auxquels nous sommes 
soumis et les failles que nous devons affronter.
L’objet, fini, est l’aboutissement du mariage des éléments et ce que nous découvrons 
est chaque fois une approche de l’inconnu.

Clay is life, it is form, it is what we make of it. When coupling it with fire, art is born.
The ancestral technique of Raku reveals the imponderables which affect us and the 
flaws which we must confront.
The completed object is a culmination of this fusion of elements, the resulting 
unpredictable patterns and colours always giving a sense of approaching the 
unknown.

Pots Potes et Marmites



35

Poudre d’étoiles

Poudre d’étoiles / Diana LE PIRONNEC
16, rue Citroën - Koutio - 98835 - Dumbéa - Tél. : 78.36.58  
Email : dianageorgia@canl.nc - Site : dianageorgia.canalblog.com

Pour un cadeau original ou tout simplement se faire plaisir, Diana vous accueille dans 
son espace boutique attenant à son atelier pour y découvrir ses réalisations :
-  Masques décoratifs en plâtre de différentes tailles : décorés de matériaux divers 

(paillettes, peinture, tissu, plumes, tissu durci, etc) ; présentés également en vitrine, 
et les minis sous forme de magnettes, pendentifs, broches.

- Statuettes et objets décoratifs divers en tissu durci.
- Tableaux en relief et tissu durci.

Ateliers pour adultes sur rendez-vous. Ateliers pour enfants lors des 
vacances scolaires. Commandes possibles.

For an original gift, or just simply for pleasure, visit Diana in her boutique,next to her 
workshop, where you’ll find a collection of her creations :
-  Decorative masks in a variety of sizes, made from plaster and decorated in a range 

of material (sequins, paint, fabric, feathers, stiffened fabric, etc.) : they are also 
displayed in showcases or found in miniature form - magnets, pendants, brooches.

- Statuettes and different types of decorative objects in stiffened fabric.
- Pictures in relief with stiffened fabric. 

Adult workshops available on request ; Childrens’ workshops available 
during school holidays. Orders taken.
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Marie Régine RUAUD
BP 7185 - 98890 Païta
Tél. : 89.66.19 - Email : les.ecrins.de.marie@nautile.nc

La vannerie est une spécialité des australes. Mon but est de créer. Une technique 
particulière et un peu d’imagination me permettent de réaliser une diversité 
d’articles très peu connue du grand public.
Outre les objets que je confectionne, exposés a la vente lors de différentes 
manifestations, je dispense des cours de vannerie par l’intermédiaire des 
infrastructures socioculturelles des mairies.

Weaving is a specialty here in the South Pacific and my aim is to create. Using a 
special technique and imagination, I fashion a wide variety of articles which are 
little-known to the general public.
Apart from the items which I make and sell at various local events, I also give 
weaving lessons at various council-run social centres.

Marie Régine Ruaud
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Christian Santander

Christian SANTANDER
BP 8 - 98834 Yaté 
Tél. : 85.34.60

Christian vous propose ses sculptures sur os, corne de cerf, bois, oursins 
crayon et ses articles divers confectionnés à la main, colliers, coupe papier, 
stylos etc...

Christian creates sculptures from bone, deer antlers, wood, sea urchin and a 
range of hand-made articles such as necklaces, letter-openers, pens etc.
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Isabelle STARON-TUTUGORO 
Artiste peintre - Graveur / Painter - Print maker
Poindimié - Tél. / Fax : 42.52.52 - Mob : 93.43.65 - isatutugoro@hotmail.com

Isabelle STARON-TUTUGORO vit et travaille à Poindimié sur la côte est de la Nouvelle-
Calédonie. Peintre, graveur, elle réalise aussi des peintures sur porcelaines inspirées 
du monde kanak dans lequel elle évolue depuis plus de 20 ans.
Co-créatrice de l’Association Art’East (prononcer ‘artiste’) en 1998, elle expose 
chaque année avec les membres de l’association dans les locaux de l’Hôtel Tiéti à 
Poindimié à l’occasion de la fête des mères et des fêtes de fin d’année, mais aussi au 
jeudi du centre ville spécial Povince Nord à Nouméa. On peut trouver son travail à la 
boutique de l’hôtel Méridien ou à la boutique de l’Hôtel Tiéti à Poindimié. 

Isabelle STARON-TUTUGORO lives and works in Poindimié, on the East Coast of New 
Caledonia.
Painter and engraver, she also produces paintings on porcelain, inspired by the Kanak 
world, an environment she has been involved in for the past twenty years.
Co-founder of the Art’East Association (pronounced “artiste”) in 1998, she exhibits 
her work, together with the Association members, in the Hotel Tiéti at Poindimié on 
Mother’s Day and other special occasions during the Christmas/New Year period; and 
when Poindimié is featured at the “Thursdays in the Centre of Town” in Noumea. Her 
work can be seen in the Meridien Hotel or in the Hotel Tiéti’ in Poindimié.

Isabelle Staron-Tutugoro



39Tableaux en Niaoulis / Jean-Pierre BOCHIN
Le cap – RT.1 - Bourail
Tél. : 43.26.95 / 86.46.75

Jean-Pierre BOCHIN réalise de très jolis tableaux avec comme support l’écorce 
de Niaouli, arbre emblématique de la Nouvelle-Calédonie.
Véritable produit local, ses tableaux représentent des paysages calédoniens : 
cases, stations etc.
Voilà de quoi ramener ou offrir un souvenir original de notre pays.

Expositions permanentes : 
 Atelier des Femmes - Quai Ferry - Nouméa
 A son atelier - RT1 - Le Pont du cap - Bourail

Jean-Pierre BOCHIN creates beautiful pictures using bark from New Caledonia’s 
iconic Niaouli tree.
A genuinely local product, scenes feature the New Caledonian landscape : Melanesian 
huts, ranches etc.
An ideal gift or a souvenir from our country.

His work is permanently on display at : 
 - Atelier des Femmes - Quai Ferry - Noumea
 - Jean-Pierre’s workshop - RT1 - Le Pont du cap - Bourail

Tableaux en Niaoulis
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Tamaka

Tamaka / Martine CHEMINADE
35 rue Felix Trubert - Portes d’argent - Nouméa
Tél. / Fax : 41.76.83

Encadrement d’art d’objets ethniques du Pacifique Sud
Avec des matériaux nobles (bois locaux, papiers artisanaux, etc), chaque 
pièce est unique et entièrement réalisée de manière artisanale.

Framing of South Pacific ethnic art using natural materials (local wood, 
hand-made paper, etc.).
Each item is unique and completely hand-crafted.
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Irina VALLETTE
24 rue du 24 Septembre - Haut Magenta - Nouméa
Tél. : 97.70.48 - Email : irinavallette@mail.ru

Irina pratique la « couture créative ». Elle laisse à son imagination la liberté de réaliser de 
véritables œuvres d’art à partir de simples textiles. 
Passionnée par le patchwork et les art-textiles, elle créée toute une gamme d’objets à la fois 
utilitaires et esthétiques : coussins, sacs a main, panneaux muraux, sets de table, couvre-
lits…
Irina peut réaliser des modèles sur mesure pour votre intérieur. Si vous désirez partager sa 
passion, elle vous propose également des cours de couture et de patchwork. 

Irina’s speciality is « creative sewing ». She lets her imagination roam and creates true 
works of art from simple textiles. 
Passionate about patchwork and textile art, her articles are both decorative and 
useful: cushions, handbags, wall panels, table mats, bedcovers, etc.
Irina can custom-make items especially for your home. If you want to share her 
passion, she also gives patchwork and sewing lessons.

Irina Vallette
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Claudine VASSEURE 
Tél. : 24.11.08 / 96 88 35 
Email : c.vasseure@lagoon.nc - Blog : tableaux-en-sables.over-blog.net

Je crée des objets de décoration avec des sables naturels de Nouvelle-Calédonie et 
du Pacifi que sud. J’utilise également des matériaux naturels, coquillages, corail et 
autres. Les motifs sont principalement d’inspiration océanienne mais pas seulement. 
Les lampes, pendules et tableaux sont réalisés à main levée et donc sont tous des 
modèles uniques. Même si deux œuvres se ressemblent, elles sont différentes 
dans les détails. Je peux réaliser tous travaux sur commande dans la mesure des 
possibilités. C’est le cas des pendules de naissance, en deux tailles, dont l’entourage 
est en sables rose, bleu ou naturel, le fond donne le prénom et d’autres détails de la 
naissance du bébé. C’est aussi le cas des portraits, très fi dèles, réalisés à partir de 
photos fournies par le demandeur ou faites par moi.

I create decorative objects with sand from New Caledonia and the South Pacifi c. I also 
use shells, coral and other natural material. Designs are mainly, but not only, inspired 
by Oceania. Lamps, clocks, paintings - all are made freehand and therefore each one 
is unique. Even if two works appears to be the same, they differ in the detail. I can 
custom-make articles wherever possible. As an example, for a new baby, I can create 
clocks in two sizes, featuring a border of red, blue or natural sand with the baby’s 
name and other details written on the background. The same attention is given to 
portraits, producing either a faithful reproduction of a client’s photo or creating the 
portraits myself.

Claudine Vasseure 



43Végétal Art / Annie BERNARD
Tél. : 24.92.63 / 79.87.10
Email : annie.bernard@lagoon.nc 

Pour un cadeau original et personnalisé, Annie vous propose ses tableaux 
réalisés avec des végétaux : maisons coloniales, farés océaniens, cases 
mélanésiennes, etc...

For original or personalised gifts, Annie creates pictures out of natural 
materials : colonial houses, Pacifi c farés, Melanesian huts etc.

Végétal Art
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Dominique VILLAIN
395, rue des martins pêcheurs - 98809 Mont Dore
Tél. : 91.91.15 - Email : dom.vi@lagoon.nc

Passionnée par tout ce qui a un lien avec l’artisanat, DOM a effectué des stages de 
tournage et de sculpture à Melbourne, chez des potiers et sculpteurs professionnels 
devenus par la suite des amis. Elle réalise de très jolis objets en terre : luminaires, 
vases, sculptures…. 
Elle vous propose également des bijoux originaux en graines et perles d’ici et 
d’ailleurs. 
Incapable de satisfaire sa soif de créer, DOM a depuis peu abordé la technique de la 
pâte à papier et a réalisé dans un premier temps de très jolis miroirs et des plateaux 
originaux.  

Passionate about all hand-crafted art, DOM undertook pottery and sculpture courses 
in Melbourne, where she worked alongside and formed friendships with professional 
potters and sculptors. She fashions beautiful objects from clay:  lamps, vases, 
sculptures, etc.
She also makes original jewellery using seeds and pearls from both New Caledonia 
and overseas.
With an unquenchable desire to constantly create, DOM has recently turned her hand 
to the pulp paper technique, producing lovely and unique mirrors and trays.

Dominique Villain
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Vladimir VIOLETTE
Tél. : 90.97.99

Forgeron, coutelier, sculpteur
Inspiré par une nature sauvage et en perpétuelle recherche de perfection, il exprime 
la diversité et l’authenticité de son île avec des œuvres d’art et des ouvrages de 
coutellerie ou l’esthétique est indissociable de la fonctionnalité.
Le travail et les matériaux sont sans cesse renouvelés afin de fournir un produit 
unique qui exprime la richesse du pays au travers d’éléments naturels ou recyclés.

Blacksmith, Forgeron, Cutler (knife-maker), sculptor
Inspired by a pristine nature and constantly seeking perfection, he expresses the 
diversity and the authenticity of his island, creating works of art and works of cutlery 
which are both beautiful and useful.
The material and the work are constantly being updated in order to provide a unique 
product which expresses the country’s splendor through the use of natural or recycled 
components.

Vladimir Violette
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Jeanne WINCHESTER
Bourail
Tél. : 43.07.73 - Mobilis : 79.75.19

Création de colliers, sacs, miroir à partir de coquillages.
Ces créations sont des pièces uniques.

Necklaces, bags, mirrors made from shells.
Each piece is a unique creation.

Jeanne Winchester
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